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ACTAUNICAEUROPEA
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SUMAJESTAD ELREYDELOSBELGAS,

SUMAJESTAD LAREINADEDINAMARCA,

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAFEDERALDEALEMANIA,

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAHELÉNICA,

SUMAJESTAD ELREYDEESPAÑA,

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAFRANCESA,

ELPRESIDENTEDEIRLANDA,

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAITALIANA,

SUALTEZAREALELGRANDUQUEDELUXEMBURGO,

SUMAJESTAD LAREINADELOSPAISESBAJOS,

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAPORTUGUESA,

SUMAJESTAD LAREINADELREINOUNIDODEGRANBRETAÑAEIRLANDADELNORTE,

ANIMADOSporlavoluntaddeproseguirlaobraemprendidaapartirdelosTratadosconstitutivosdelas
ComunidadesEuropeasydetransformarelconjuntodelasrelacionesentresusEstadosenunaUniónEuropea,
deconformidadconlaDeclaraciónsolemnedeStuttgartde19dejuniode1983,

RESUELTOSaconstruirdichaUniónEuropeabasándola,porunaparte,enunasComunidadesquefuncionen
conarregloanormaspropiasy,porotra,enlaCooperaciónEuropeaentrelosEstadossignatariosenmateria
depolíticaexterior,yadotaradichaUniónconlosmediosdeacciónnecesarios,

DECIDIDOSapromoverconjuntamentelademocracia,basándoseenlosderechosfundamentalesreconocidos
enlasConstitucionesyleyesdelosEstadosmiembros,enelConvenioEuropeoparalaProteccióndelos
DerechosHumanosydelasLibertadesFundamentalesyenlaCartaSocialEuropea,enparticularlalibertad,la
igualdadylajusticiasocial,

CONVENCIDOSdequelaideaeuropea,losresultadoslogradosenlosámbitosdelaintegracióneconómicay
delacooperaciónpolítica,asícomolanecesidaddenuevosdesarrollos,respondenalosdeseosdelospueblos
democráticoseuropeos,quevenenelParlamentoEuropeo,elegidoporsufragiouniversal,unmedio de
expresiónindispensable,

CONSCIENTESdelaresponsabilidadqueincumbeaEuropadeprocuraradoptarcadavezmásunapostura
uniformeydeactuarconcohesiónysolidaridad,conobjetodeprotegermáseficazmentesusinteresescomunes
ysuindependencia,asícomoreafirmarmuyespecialmentelosprincipiosdelademocraciayelrespetodel
Derecho y delosderechoshumanosqueellospropugnan,afindeaportarconjuntamentesupropia
contribuciónalmantenimientodelapazylaseguridadinternacionalesdeacuerdoconelcompromisoque
asumieronenelmarcodelaCartadelasNacionesUnidas,

DETERMINADOS amejorar lasituacióneconómicaysocialmediantelaprofundizacióndelaspolíticas
comunesy laprosecucióndenuevosobjetivos,asícomoaasegurarunmejor funcionamientodelas
Comunidades,permitiendoalasinstitucioneselejerciciodesuscompetenciasenlascondicionesmásconformes
alinteréscomunitario,

CONSIDERANDOquelosJefesdeEstadoodeGobierno,conocasióndesuConferenciadeParís,de19a21
deoctubrede1972,hanaprobadoelobjetivodelarealizaciónprogresivadelaUnión Económicay
Monetaria,

CONSIDERANDOelAnexoalasconclusionesdelaPresidenciadelConsejoEuropeodeBremen,de6y7de
juliode1978,asícomolaResolucióndelConsejoEuropeodeBruselas,de5dediciembrede1978,sobreel



29.6.87 N°L169/3DiarioOficialdelasComunidadesEuropeas

establecimientodelsistemamonetarioeuropeo(SME)ylascuestionesafinesyobservandoque,deconformidad
condichaResolución,laComunidad ylosBancos Centrales delosEstadosmiembros hanadoptado
determinadonúmerodemedidasdestinadasaestablecerlacooperaciónmonetaria,

HANDECIDIDOestablecerlapresenteActayhandesignadocontalfincomoplenipotenciarios:

SUMAJESTAD ELREYDELOSBELGAS,

SeñorLeoTINDEMANS,
Ministro deRelacionesExteriores;

SUMAJESTAD LAREINADEDINAMARCA,

SeñorUffeELLEMANN-JENSEN,
MinistrodeAsuntosExteriores;

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAFEDERALDEALEMANIA,

SeñorHans-DietrichGENSCHER,
MinistroFederaldeAsuntosExteriores;

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAHELÉNICA,

SeñorKarolosPAPOULIAS,
MinistrodeAsuntosExteriores;

SUMAJESTAD ELREYDEESPAÑA,

SeñorFranciscoFERNÁNDEZORDÓÑEZ,
Ministro deAsuntosExteriores;

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAFRANCESA,

SeñorRolandDUMAS,
Ministro deRelacionesExteriores;

ELPRESIDENTEDEIRLANDA,

SeñorPeterBARRY,T.D.,
MinistrodeAsuntosExteriores;

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAITALIANA,

SeñorGiulioANDREOTTI,

MinistrodeAsuntosExteriores;

SUALTEZAREALELGRANDUQUEDELUXEMBURGO,

SeñorRobertGOEBBELS,
SecretariodeEstado,
MinisteriodeAsuntosExteriores;

SUMAJESTAD LAREINADELOSPAÍSESBAJOS,

SeñorHansvandenBROEK,
Ministro deAsuntosExteriores;

ELPRESIDENTEDELAREPÚBLICAPORTUGUESA,

SeñorPedroPIRESDEMIRANDA,
Ministro deAsuntosExteriores;

SUMAJESTAD LAREINADELREINOUNIDODEGRANBRETAÑAEIRLANDADELNORTE,

SeñoraLyndaCHALKER,
SecretariodeEstado,
MinisteriodeAsuntosExterioresydelaCommonwealth;

QUIENES,despuésdehaberintercambiadosusplenospoderes,reconocidosenbuenaydebidaforma,han
convenidolasdisposicionessiguientes:
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TITULOI

DISPOSICIONESCOMUNES

porelpresidentedelaComisión delasComunidades
Europeas.EstaránasistidosporlosministrosdeAsuntos
ExterioresyporunmiembrodelaComisión.

ElConsejoEuropeosereuniráalmenosdosvecesalaño.

Articulo 1

Las Comunidades Europeas y laCooperación Política
Europeatienencomoobjetivocontribuirconjuntamentea
hacerprogresardemaneraconcretalaUniónEuropea.

LasComunidadesEuropeassefundamentanenlosTrata­
dosconstitutivosdelaComunidadEuropeadelCarbóny
delAcero,delaComunidadEconómicaEuropeaydela
ComunidadEuropeadelaEnergíaAtómica,asícomoen
losTratadosyactossubsiguientesqueloshanmodificado
ocompletado.

LaCooperaciónPolíticaseregulaenelTítuloIII. Las
disposicionesdedichoTítuloconfirmanycompletanlos
procedimientosacordadosenlosInformesdeLuxemburgo
(1970),Copenhague(1973)yLondres(1981),asícomo
enlaDeclaraciónsolemnesobrelaUniónEuropea(1983),
ylasprácticasprogresivamenteestablecidasentrelosEsta­
dosmiembros.

Artículo 2

ElConsejoEuropeoestarácompuestoporlosJefesde
EstadoodeGobiernodelosEstadosmiembros,asícomo

Articulo 3

1. LasinstitucionesdelasComunidadesEuropeas,queen
losucesivosedenominaránenlaformaenqueseexpresaa
continuación,ejerceránsuspoderesycompetenciasenlas
condicionesyalosfinesprevistosenlosTratadosconstitu­
tivosdelasComunidades yenlosTratadosyactos
subsiguientesqueloshanmodificado ocompletado,así
comoenlasdisposicionesdelTítuloII.

2. Lasinstitucionesyórganoscompetentesenmateriade
Cooperación PolíticaEuropea ejerceránsuspoderesy
competenciasenlascondicionesyalosfinesfijadosenel
TítuloIIIyenlosdocumentosmencionadosenelpárrafo
tercerodelartículo1.

TITULOII

DISPOSICIONESPORLASQUESEMODIFICAN LOSTRATADOSCONSTITUTIVOSDE
LASCOMUNIDADESEUROPEAS

CAPITULOI

DISPOSICIONESPORLASQUESEMODIFICAELTRATADO
CONSTITUTIVO DE LA COMUNIDAD EUROPEA DEL

CARBÓNYDELACERO

Artículo 4

ElTratadoCECAserácompletadoconlasdisposiciones
siguientes:

«Artículo32quinto

1. AinstanciadelTribunaldeJusticiaypreviaconsul­
taalaComisiónyalParlamentoEuropeo,elConsejo,
porunanimidad,podráagregaralTribunaldeJusticia
unórganojurisdiccionalencargadodeconocerenpri­
mera instancia,sinperjuiciodeunrecursoanteel

„TribunaldeJusticialimitadoalascuestionesdedere­
choyenlascondicionesestablecidasporelEstatuto,
dedeterminadascategoríasderecursosinterpuestospor
personasfísicasojurídicas.Esteórganojurisdiccional

notendrácompetenciaparaconocernidelosasuntos
promovidosporlosEstadosmiembrosoporlasinstitu­
cionescomunitariasnidelascuestionesprejudiciales
planteadasenvirtuddelartículo41.

2. El Consejo, de acuerdoconel procedimiento
previstoenelapartado1,establecerálacomposiciónde
dichoórganojurisdiccionalyaprobarálasadaptaciones
ylasdisposicionescomplementariasdelEstatutodel
TribunaldeJusticiaqueseanprecisas.Salvodecisiónen
contrariodelConsejo,lasdisposicionesdelpresente
TratadorelativasalTribunaldeJusticia,yenparticular
lasdisposicionesdelProtocolosobreelEstatutodel
TribunaldeJusticia,seránaplicablesadichoórgano
jurisdiccional.

3. Losmiembrosdeesteórganojurisdiccionalserán
elegidos entre personas que ofrezcan absolutas
garantíasdeindependenciayqueposeanlacapacidad
necesariaparaelejerciciodefuncionesjurisdiccionales;
serándesignadosdecomúnacuerdoporlosGobiernos
delosEstadosmiembrosporunperíododeseisaños.
Cadatresañostendrálugarunarenovaciónparcial.
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Losmiembrossalientespodránsernuevamentedesigna­
dos.

4. Esteórganojurisdiccionalestablecerásureglamen­
todeprocedimientodeacuerdoconelTribunalde
Justicia. Dicho reglamentorequerirálaaprobación
unánimedelConsejo.».

Artículo 5

Elartículo45delTratadoCECAserácompletadoconel
párrafosiguiente:

«ElConsejo,porunanimidad,apeticióndelTribunal
deJusticiaypreviaconsultaalaComisiónyalParla­
mentoEuropeo,podrámodificarlasdisposicionesdel
TítuloIIIdelEstatuto.».

«Noobstante,despuésdefinalizarlasegundaetapa,el
Consejo,apropuestadelaComisiónyencooperación
conelParlamentoEuropeo,adoptará,pormayoría
cualificada,directivasparalacoordinacióndelasdis­
posicionesque,encadaEstadomiembro,correspondan
alámbitoreglamentariooadministrativo.».

6. Enelapartado1delartículo57delTratadoCEE,las
palabras«ypreviaconsultaalaAsamblea»seránsustitui­
dasporlaspalabras«yencooperaciónconelParlamento
Europeo».

7. Enelapartado2delartículo57delTratadoCEE,la
terceraoraciónserásustituidaporeltextosiguiente:

«Enlosdemáscasos,elConsejodecidirápormayoría
cualificada,encooperaciónconelParlamentoEuro­
peo.».

CAPITULOII

DISPOSICIONESPORLASQUESEMODIFICAELTRATADO
CONSTITUTIVO DE LA COMUNIDAD ECONÓMICA

EUROPEA

SecciónI

Disposicionesinstitucionales

Artículo 6

1. Seestableceunprocedimientodecooperaciónquese
aplicaráalosactosaqueserefierenlosartículos7y49,el
apartado2delartículo54,lasegundaoracióndelapar­
tado2delartículo56,elartículo57exceptolasegunda
oracióndesuapartado2,losartículos100A,100B,
118A,130E yelapartado2delartículo130Q del

v TratadoCEE.

2. Enelpárrafosegundodelartículo7delTratadoCEE,
laspalabras«previaconsultaalaAsamblea»seránsustitui­
dasporlaspalabras«encooperaciónconelParlamento
Europeo».

3. Enelartículo49delTratadoCEE,laspalabras«el
Consejo,apropuestadelaComisiónypreviaconsultaal
ComitéEconómicoySocial,adoptará» seránsustituidas
porlaspalabras«elConsejo,pormayoríacualificada,a
propuestadelaComisión,encooperaciónconelParlamen­
toEuropeoypreviaconsultaalComité Económicoy
Social,adoptará».

4. Enelapartado2delartículo54delTratadoCEE,las
palabras«elConsejo,apropuestadelaComisiónyprevia
consultaalComitéEconómicoySocialyalaAsamblea,
decidirá»seránsustituidasporlaspalabras«elConsejo,a
propuestadelaComisión,encooperaciónconelParlamen­
toEuropeoypreviaconsultaalComité Económicoy
Social,decidirá».

5. Enelapartado2delartículo56delTratadoCEE,la
segundaoraciónserásustituidaporeltextosiguiente:

Articulo 7

Elartículo149delTratadoCEEserásustituidoporlas
disposicionessiguientes:

«Artículo149

1. Cuando,envirtuddelpresenteTratado,unacto
delConsejo debaseradoptadoapropuestadela
Comisión,dichoactonopodráintroducirninguna
modificación adichapropuesta,amenos quesea
adoptadoporunanimidad.

2. Cuando,envirtuddelpresenteTratado,unacto
delConsejoseaadoptadoencooperaciónconelParla­
mento Europeo, se aplicaráel siguienteprocedi­
miento:

a) elConsejo,pormayoríacualificadayenlascondi­
cionesdelapartado1,apropuestadelaComisióny
previodictamendelParlamentoEuropeo,fijaráuna
posicióncomún;

b) laposicióncomúndelConsejoserátransmitidaal
ParlamentoEuropeo.ElConsejo ylaComisión
informaránplenamente al Parlamento Europeo
acercadelasrazonesquehanconducidoalConsejo
aadoptarsuposicióncomún,asícomoacercadela
posicióndelaComisión.

Si,enunplazodetresmeses despuésdedicha
comunicación,el ParlamentoEuropeo aprobare
dichaposicióncomúnosinosehubierepronuncia­
doendichoplazo,elConsejoaprobarádefinitiva­
mentedichoactodeconformidadconlaposición
común;

c) elParlamentoEuropeo,enelplazodetresmeses
contempladoenlaletrab),podrá,pormayoría
absolutadelosmiembrosquelointegran,proponer
enmiendasalaposicióncomúndelConsejo.El
ParlamentoEuropeopodrátambién,porigualmayo­
ría,rechazarlaposicióncomúndelConsejo.El
resultadodelasdeliberacionesserátransmitidoal

ConsejoyalaComisión.
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Articulo 10

Elartículo145delTratadoCEEserácompletadoconlas
disposicionessiguientes:

«— atribuiráalaComisión,respectodelosactosque
elConsejoadopte,lascompetenciasdeejecución
delasnormasqueésteestablezca.ElConsejo
podrásometerelejerciciodeestascompetenciasa
determinadascondiciones.ElConsejopodráasi­
mismoreservarse,encasosespecíficos,elejercicio
directodelascompetenciasdeejecución.Lascon­
dicionesanteriormentemencionadas deberánser

conformesalosprincipiosynormasqueelConse­
johubiereestablecidopreviamenteporunanimi­
dad,apropuestadelaComisiónypreviodictamen
delParlamentoEuropeo.».

Si elParlamentoEuropeohubiererechazadola
posicióncomúndelConsejo,éstesólopodrápro­
nunciarseensegundalecturaporunanimidad;

d) laComisiónreexaminará,enelplazodeunmes,la
propuestaconarregloalacualelConsejohaya
fijadosuposicióncomúnbasándoseenlasenmien­
daspropuestasporelParlamentoEuropeo.

La Comisión transmitiráalConsejo,almismo
tiempoquesupropuestareexaminada,lasenmien­
dasdelParlamentoEuropeoquenohubiereacepta­
do,acompañadasdesudictamensobrelasmismas.
El Consejo podráadoptartalesenmiendaspor
unanimidad;

e) elConsejo,pormayoría cualificada,adoptarála
propuestareexaminadaporlaComisión.

ElConsejonopodrámodificarlapropuestareexa­
minadaporlaComisiónsinoesporunanimidad;

f) enloscasoscontempladosenlasletrasc),d)ye),el
Consejodeberápronunciarsedentrodeunplazode
tresmeses.Afaltadedecisióndentrodeesteplazo,
lapropuestadelaComisión seconsideraráno
adoptada;

g) losplazoscontempladosenlasletrasb)yf)podrán
prorrogarsedecomúnacuerdoentreelConsejoyel
ParlamentoEuropeoporunmescomomáximo.

3. EntantoqueelConsejonosehayapronunciado,la
Comisiónpodrámodificarsupropuestamientrasduren
losprocedimientosmencionados enlosapartados1
y2.».

Artículo 11

ElTratadoCEE serácompletadoconlasdisposiciones
siguientes:

«Artículo168A

1. AinstanciadelTribunaldeJusticiaypreviaconsul­
taalaComisiónyalParlamentoEuropeo,elConsejo,
porunanimidad,podráagregaralTribunaldeJusticia
unórganojurisdiccionalencargadodeconocerenpri­
mera instancia,sinperjuiciodeunrecursoanteel
TribunaldeJusticialimitadoalascuestionesdedere­
choyenlascondicionesestablecidasporelEstatuto,de
determinadascategoríasderecursosinterpuestospor
personasfísicasojurídicas.Esteórganojurisdiccional
notendrácompetenciaparaconocernidelosasuntos
promovidosporlosEstadosmiembrosoporlasinstitu­
cionescomunitariasnidelascuestionesprejudiciales
planteadasenvirtuddelartículo177.

2. ElConsejo,deacuerdoconelprocedimientopre­
vistoenelapartado1,establecerálacomposiciónde
dichoórganojurisdiccionalyaprobarálasadaptaciones
ylasdisposicionescomplementariasdelEstatutodel
TribunaldeJusticiaqueseanprecisas.Salvodecisiónen
contrariodelConsejo,lasdisposicionesdelpresente
TratadorelativasalTribunaldeJusticia,yenparticular
lasdisposicionesdelProtocolosobreelEstatutodel
TribunaldeJusticia,seránaplicablesadichoórgano
jurisdiccional.

3. Losmiembrosdeesteórganojurisdiccionalserán
elegidos entre personas que ofrezcan absolutas
garantíasdeindependenciayqueposeanlacapacidad
necesariaparaelejerciciodefuncionesjurisdiccionales;
serándesignadasdecomúnacuerdoporlosGobiernos
delosEstadosmiembrosporunperíododeseisaños.
Cadatresañostendrálugarunarenovaciónparcial.
Losmiembrossalientespodránsernuevamentedesigna­
dos.

4. Esteórganojurisdiccionalestablecerásureglamen­
todeprocedimientodeacuerdoconelTribunalde
Justicia. Dicho reglamentorequerirálaaprobación
unánimedelConsejo.».

Articulo 8

Enelartículo237delTratadoCEE,elpárrafoprimero
serásustituidoporlasdisposicionessiguientes:

«CualquierEstadoeuropeopodrásolicitarelingreso
comomiembrodelaComunidad.Dirigirásupetición
alConsejo,quesepronunciaráporunanimidaddespués
dehaberconsultadoalaComisiónypreviodictamen
conformedelParlamentoEuropeo,elcualsepronun­
ciarápormayoría absolutadelosmiembros quelo
componen.».

Artículo 9

Enelartículo238delTratadoCEE,elpárrafosegundo
serásustituidoporlasdisposicionessiguientes:

«TalesacuerdosseránconcluidosporelConsejo,que
decidiráporunanimidad,previodictamenconformedel
ParlamentoEuropeo,elcualsepronunciarápormayo­
ríaabsolutadelosmiembrosquelocomponen.».
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Articulo 12

Enelartículo188delTratadoCEEseinsertaráelpárrafo
segundosiguiente:

«ElConsejo,porunanimidad,apeticióndelTribunal
deJusticiaypreviaconsultaalaComisiónyalParla­
mentoEuropeo,podrámodificarlasdisposicionesdel
TítuloIIIdelEstatuto.».

«Articulo8C

Enelmomentodeformularsuspropuestasencamina­
dasalaconsecucióndelosobjetivosenunciadosenel
artículo8A,laComisióntendráencuentalaimportan­
ciadelesfuerzoquedeterminadaseconomías,quepre­
sentenunniveldedesarrollodiferente,tendránque
realizarduranteelperíododeestablecimientodelmer­
cadointerior,ypodráproponerlasdisposicionesade­
cuadas.

Sidichasdisposicionesadoptarenlaformadeexcepcio­
nes,deberántenercaráctertemporalyperturbarlo
menos posible el funcionamiento del mercado
común.».

SecciónII

Disposicionesrelativasalosfundamentosyalapolíticade
laComunidad

SubsecciónI— Elmercadointerior

Artículo 13

ElTratadoCEE serácompletadoconlasdisposiciones
siguientes:

«Artículo8A

La Comunidad adoptarálasmedidas destinadasa
establecerprogresivamenteelmercado interiorenel
transcursodeunperíodoqueterminaráel 31 de
diciembrede1992,deconformidadconlasdisposicio­
nesdelpresenteartículo,delosartículos8B,8Cy28,
delapartado2delartículo57,delartículo59,del
apartado1delartículo70ydelosartículos84,99,
100Ay100Bysinperjuiciodeloestablecidoenlas
demásdisposicionesdelpresenteTratado.

Elmercadointeriorimplicaráunespaciosinfronteras
interiores,enelquelalibrecirculacióndemercancías,
personas,serviciosycapitalesestarágarantizadade
acuerdoconlasdisposicionesdelpresenteTratado.».

Artículo 14

ElTratadoCEE serácompletadocónlasdisposiciones
siguientes:

«Artículo8B

LaComisióninformaráalConsejoantesdel31de
diciembrede1988yantesdel31dediciembrede1990
sobreeldesarrollodelostrabajosencaminadosala
realizacióndelmercadointeriorenelplazoprevistoen
elartículo8A.

ElConsejo,pormayoríacualificadayapropuestadela
Comisión,definirálasorientacionesycondicionesnece­
sariasparaasegurarunprogresoequilibradoenel
conjuntodelossectoresconsiderados.».

Artículo 15

ElTratadoCEE serácompletadoconlasdisposiciones
siguientes:

Articulo 16

1. Elartículo28delTratadoCEEserásustituidoporlas
disposicionessiguientes:

«Artículo28

ElConsejodecidirá,pormayoríacualificadayapro­
puestadelaComisión,todamodificaciónosuspensión
autónoma de losderechos del arancel aduanero

común.».

2. Enelapartado2delartículo57delTratadoCEE,la
segundaoración serásustituidaporlasdisposiciones
siguientes:

«Seránecesarialaunanimidadparaaquellasdirectivas
cuyaejecuciónenunEstadomiembroalmenosimpli­
queunamodificacióndelosprincipioslegalesvigentes
relativosalrégimendelasprofesionesenloquese
refierealaformaciónyalascondicionesdeaccesoalas
mismasdelaspersonasfísicas.».

3. Enelpárrafosegundodelartículo59delTratado
CEE,laspalabras«porunanimidad»seránsustituidaspor
laspalabras«pormayoríacualificada».

4. Enelapartado1 delartículo70delTratadoCEE
quedaderogadalaúltimaoración,queserásustituidapor
lasdisposicionessiguientes:

«Contalfin,elConsejoadoptará,pormayoríacualifi­
cada,directivas,procurandoalcanzarelmásaltogrado
deliberalizaciónposible.Seránecesarialaunanimidad
paraaquellasmedidasqueconstituyanunretrocesoen
materiadeliberalizacióndelosmovimientosdecapita­
les.».

5. Enelapartado2delartículo84delTratadoCEE,las
palabras«porunanimidad»seránsustituidasporlaspala­
bras«pormayoríacualificada».

6. Enelartículo84delTratadoCEE,elapartado2será
completadoconelpárrafosiguiente:

«Se aplicaránlasnormasdeprocedimientodelos
apartados1y3delartículo75.».

Artículo 17

Elartículo99delTratadoCEEserásustituidoporlas
disposicionessiguientes:
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5. Lasmedidasdearmonizaciónanteriormentemen­

cionadasincluirán,enloscasosapropiados,unacláu­
suladesalvaguardiaqueautoricealosEstadosmiem­
brosaadoptar,porunoovariosdelosmotivosno
económicosindicadosenelartículo36,medidasprovi­
sionalessometidasaunprocedimientocomunitariode
control.».

«Articulo99

ElConsejo,porunanimidad,apropuestadelaComi­
siónypreviaconsultaalParlamentoEuropeo,adoptará
lasdisposicionesreferentesalaarmonizacióndelas
legislacionesrelativasalosimpuestossobreelvolumen
denegocios,losimpuestossobreconsumosespecíficos
yotrosimpuestosindirectos,enlamedidaenquedicha
armonizaciónseanecesariaparagarantizarelestableci­
mientoyelfuncionamientodelmercadointeriorenel
plazoprevistoenelartículo8A.».

Articulo 19

ElTratadoCEE serácompletadoconlasdisposiciones
siguientes:

«Artículo100B

1. Eneltranscursodelaño1992,laComisiónproce­
deráconcadaEstadomiembro aconfeccionarun

inventariodelasdisposicioneslegales,reglamentariasy
administrativasaqueserefiereelartículo100Ayque
nohayansidoobjetodeunaarmonizaciónenvirtudde
dichoartículo.

ElConsejopodrádecidir,conarregloalasdisposicio­
nesdelartículo100A,quedeterminadasdisposiciones
envigorenunEstadomiembroseanreconocidascomo
equivalentesalasaplicadasporotroEstadomiembro.

2. Lasdisposicionesdelapartado4delartículo100A
seaplicaránporanalogía.

3. LaComisiónprocederáaconfeccionarelinventario
mencionado enelpárrafoprimerodelapartado1 y
presentarálaspropuestasadecuadasconlaantelación
necesariaafindequeelConsejopuedapronunciarse
antesdelfinalde1992.».

Articulo 18

ElTratadoCEE serácompletadoconlasdisposiciones
siguientes:

«Artículo100A

1. Noobstantelodispuestoenelartículo100ysalvo
queelpresenteTratadodispongaotracosa,seaplica­
ránlasdisposicionessiguientesparalaconsecuciónde
losobjetivosenunciadosenelartículo8A.ElConsejo,
pormayoríacualificada,apropuestadelaComisióny
encooperaciónconelParlamentoEuropeoyprevia
consultaalComitéEconómicoySocial,adoptarálas
medidasrelativasalaaproximacióndelasdisposicio­
neslegales,reglamentariasy administrativasdelos
Estadosmiembrosquetenganporobjetoelestableci­
mientoyelfuncionamientodelmercadointerior.

2. Elapartado1 noseaplicaráalasdisposiciones
fiscales,alasdisposicionesrelativasalalibrecircula­
cióndepersonasnialasrelativasalosderechose
interesesdelostrabajadoresporcuentaajena.

3. La Comisión,ensuspropuestasprevistasenel
apartado1referentesalaaproximacióndelaslegisla­
cionesenmateriadesalud,seguridad,proteccióndel
medioambienteyproteccióndelosconsumidores,se
basaráenunniveldeprotecciónelevado.

4. Si,traslaadopciónporelConsejo,pormayoría
cualificada,deunamedidadearmonización,unEstado
miembroestimarenecesarioaplicardisposicionesnacio­
nales,justificadasporalgunadelasrazonesimportan­
tescontempladasenelartículo36orelacionadasconla
proteccióndelmediodetrabajoodelmedioambiente,
dichoEstadomiembrolonotificaráalaComisión.

La Comisión confirmarálasdisposicionesmencio­
nadasdespuésdehabercomprobadoquenosetratade
unmediodediscriminaciónarbitrariaodeunarestric­

ciónencubiertadelcomercioentreEstadosmiembros.

No obstanteelprocedimientoprevistoenlosartí­
culos169y 170,laComisión ocualquierEstado
miembro podrárecurrirdirectamentealTribunalde
JusticiasiconsideraqueotroEstadomiembroabusade
lasfacultadesprevistasenelpresenteartículo.

SubsecciónII— Capacidadmonetaria

Artículo 20

1. EnlaTerceraPartedelTratadoCEEseinsertará,enel
TítuloII,unnuevocapítulo1redactadocomosigue:

«CAPÍTULO1

COOPERACIÓNENMATERIA DEPOLÍTICAECONÓ­

MICA YMONETARIA

(UNIÓNECONÓMICAYMONETARIA)

Artículo102A

1. Afindegarantizarlaconvergenciadelaspolíticas
económicasymonetarias,necesariaparaeldesarrollo
ulteriordelaComunidad,losEstadosmiembroscoope­
rarándeacuerdoconlosobjetivosenunciadosenel
artículo104.LosEstadosmiembrostendránencuenta

paraellolasexperienciasadquiridaspormediodela
cooperaciónenelmarcodelsistemamonetarioeuropeo
(SME)ydeldesarrollodelecu,dentrodelrespetodelas
competenciasexistentes.
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SubsecciónIV— Cohesióneconómicaysocial2. Enlamedida enqueeldesarrolloulteriordela
políticaeconómicaymonetariaexigieremodificaciones
institucionales, se aplicarán lasdisposiciones del
artículo236.Encasodemodificacionesinstitucionales

enelámbitomonetario,elComité Monetario yel
ComitédeGobernadoresdelosBancosCentralesserán

igualmenteconsultados.».

2. Loscapítulos1,2y3pasaránaser,respectivamente,
loscapítulos2,3y4.

Articulo 23

En laTerceraPartedelTratadoCEE seañadiráun

TítuloVredactadocomosigue:

SubsecciónIII— Políticasocial

«TITULOV

COHESIÓNECONÓMICAYSOCIAL

Artículo130A

Afindepromoverundesarrolloarmoniosodelconjun­
todelaComunidad,éstadesarrollaráyproseguirásu
acciónencaminadaareforzarsucohesióneconómicay
social.

LaComunidadsepropondrá,enparticular,reducirlas
diferenciasentrelasdiversasregionesyelretrasodelas
regionesmenosfavorecidas.

Artículo 21

ElTratadoCEE serácompletadoconlasdisposiciones
siguientes:

«Artículo118A

1. LosEstadosmiembros procuraránpromoverla
mejora,enparticular, del medio detrabajo, para
protegerlaseguridadylasaluddelostrabajadores,yse
fijaráncomoobjetivolaarmonización,dentrodelpro­
greso,delascondicionesexistenteseneseámbito.

2. Paracontribuiralaconsecucióndelobjetivoprevis­
toenelapartado1,elConsejo,pormayoríacualifica­
da,apropuestadelaComisión,encooperaciónconel
ParlamentoEuropeoypreviaconsultaalComitéEco­
nómicoySocial,adoptará,mediante directivas,las
disposicionesmínimasquehabrándeaplicarseprogre­
sivamente,teniendoencuentalascondicionesyregula­
cionestécnicasexistentesencadaunodelosEstados

miembros.

Talesdirectivasevitaránestablecertrabasdecarácter

administrativo,financieroyjurídicoqueobstaculicen
lacreaciónyeldesarrollodepequeñasymedianas
empresas.

3. Lasdisposicionesestablecidasenvirtuddelpresente
artículonoseránobstáculoparaelmantenimientoyla
adopción,porpartedecadaEstado miembro,de
medidas demayor proteccióndelascondicionesde
trabajo,compatiblesconelpresenteTratado.».

Articulo130B

LosEstadosmiembrosconduciránsupolíticaeconó­
micaylacoordinaránconmirasaalcanzartambiénlos
objetivosenunciadosenalartículo130A.Aldesarro­
llarlaspolíticascomunesyelmercado interiorse
tendránencuentalosobjetivosenunciadosenel
artículo130Ayenelartículo130C,participandoen
suconsecución.LaComunidadapoyarádichaconsecu­
ciónconlaacciónquellevaacabopormediodelos
Fondosconfinalidadestructural(FondoEuropeode
OrientaciónydeGarantíaAgrícola,sección"Orienta­
ción",Fondo Social Europeo,Fondo Europeo de
DesarrolloRegional),delBancoEuropeodeInversio­
nesydelosotrosinstrumentosfinancierosexistentes.

Articulo130C

ElFondoEuropeodeDesarrolloRegionalestarádesti­
nadoacontribuiralacorreccióndelosprincipales
desequilibrios regionalesdentro de laComunidad
medianteunaparticipacióneneldesarolloyenelajuste
estructuraldelasregionesmenosdesarrolladasyenla
reconversióndelasregionesindustrialesendecaden­
cia.

Articulo 22

ElTratadoCEE serácompletadoconlasdisposiciones
siguientes:

«Artículo118B

LaComisiónprocurarádesarrollareldiálogoentrelas
partessocialesaniveleuropeo,quepodrádarlugar,
siéstasloconsiderarendeseable, alestablecimiento
derelacionesbasadasenunacuerdoentredichas

partes.».

Artículo130D

DesdelaentradaenvigordelActaÚnicaEuropea,la
ComisiónpresentaráalConsejounapropuestaglobal
encaminadaaintroducirenlaestructurayenlas
normasdefuncionamientodelosFondosexistentescon
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losobstáculosjurídicosyfiscalesqueseopongana
dichacooperación.

3. Enlaconsecucióndeestosobjetivos,setendrá
especialmenteencuentalarelaciónentreelesfuerzo
comúnemprendidoenmateria deinvestigaciónyde
desarrollotecnológico,elestablecimientodelmercado
interiorylaejecucióndepolíticascomunes,enparticu­
larenmateriadecompetenciaydeintercambios.

finalidadestructural(FondoEuropeodeOrientacióny
deGarantía Agrícola,sección"Orientación",Fondo
SocialEuropeo,FondoEuropeodeDesarrolloRegio­
nal) lasmodificaciones quefuerennecesariaspara
precisaryracionalizarsusfunciones,afindecontribuir
alaconsecucióndelosobjetivosenunciadosenlos
artículos130Ay130C,asícomoamejorarsueficacia
yacoordinarentresísusintervencionesyconlasdelos
instrumentosfinancierosexistentes.ElConsejodecidi­
rá,porunanimidad,sobredichapropuestaenelplazo
deunaño,previaconsultaalParlamentoEuropeoyal
ComitéEconómicoySocial.

Artículo130E

ElConsejo,pormayoríacualificada,apropuestadela
ComisiónyencooperaciónconelParlamentoEuropeo,
tomarálasdecisionesdeaplicaciónrelativasalFondo
EuropeodeDesarrolloRegional,traslaadopcióndela
decisióncontempladaenelartículo130D.

EncuantoalFondoEuropeodeOrientación yde
GarantíaAgrícola,sección«Orientación»yalFondo
SocialEuropeo,seguiránsiendoaplicables,respectiva­
mente,lasdisposicionesdelosartículos43,126y
127.».

Articulo130G

Paralaconsecucióndelosmencionadosobjetivos,la
Comunidadrealizarálassiguientesaccionesque,asu
vez, completaránlasaccionesemprendidasenlos
Estadosmiembros:

a) aplicacióndeprogramasdeinvestigación,dedesa­
rrollotecnológicoydedemostración,promoviendo
lacooperaciónconlasempresas,centrosdeinvesti­
gaciónyuniversidades;

b) promocióndelacooperaciónenmateriadeinvesti­
gación,dedesarrollotecnológicoydedemostración
comunitariosconlostercerospaísesylasorganiza­
cionesinternacionales;

c) difusiónyexplotacióndelosresultadosdelas
actividadesenmateriadeinvestigación,dedesarro­
llotecnológicoydedemostracióncomunitarios;

d) estímuloalaformaciónyalamovilidad delos
investigadoresdelaComunidad.

SubseccionV— Investigaciónydesarrollotecnológico

Articulo130H

LosEstadosmiembroscoordinaránentresí,encontac­

toconlaComisión,laspolíticasyprogramasdesarro­
lladosanivelnacional.LaComisiónpodrátomar,en
estrechocontactoconlosEstadosmiembros,cualquier
iniciativaútilparapromoverdichacoordinación.

Artículo 24

En laTercera PartedelTratadoCEE seañadiráun

TítuloVIredactadocomosigue:

«TÍTULOVI

INVESTIGACIÓNYDESARROLLO
TECNOLÓGICO

Artículo130F

1. LaComunidadsefijacomoobjetivofortalecerlas
basescientíficasytecnológicasdelaindustriaeuropeay
favorecereldesarrollodesucompetitividadinternacio­
nal.

2. Atalfin,estimularáalasempresas,incluyendoa
laspequeñasymedianasempresas,centrosdeinvestiga­
ciónyuniversidadesensusesfuerzosdeinvestigacióny
dedesarrollotecnológico; apoyarásusesfuerzosde
cooperaciónfijándose,enespecial,comoobjetivoper­
mitir alasempresaslaplenautilizacióndelaspoten­
cialidadesdelmercadointeriorde laComunidad, en

particularpormediodelacontrataciónpúblicanacio­
nal,ladefinicióndenormascomunesylasupresiónde

Articulo1301

1. LaComunidadestableceráunprograma-marcoplu­
rianualqueincluiráelconjuntodesusacciones.El
programa-marcofijarálosobjetivoscientíficosytécni­
cos,determinarásusrespectivasprioridades,indicará
lasgrandeslíneasdelasaccionesprevistas,fijaráel
importequeseconsiderenecesarioylasmodalidadesde
laparticipaciónfinancieradelaComunidad enel
conjuntodelprograma,asícomoelrepartodedicho
importeentrelasdiferentesaccionesprevistas.

2. Elprograma-marcopodráseradaptadoocomple­
tadoenfuncióndelaevolucióndelassituaciones.

Articulo130K

Elprograma-marcoseejecutarámedianteprogramas
específicosdesarrolladosdentrodecadaunadelas
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acciones.Cadaprogramaespecíficoprecisarálasmoda­
lidadesdesurealización,fijarásuduraciónypreverá
losmediosqueseestimennecesarios.

ElConsejodeterminarálasmodalidadesdedifusiónde
losconocimientosque resultende losprogramas
específicos.

2. ElimportedelacontribuciónanualdelaComuni­
dadseestableceráenelmarcodelprocedimientopresu­
puestario,sinperjuiciodelasdemásmodalidadesde
intervencióneventualdelaComunidad.Lacuantíade

loscostesestimadosdelosprogramasespecíficosno
deberásobrepasarlafinanciaciónprevistaenelprogra­
ma-marco.

Articulo130L

Al ejecutarel programa-marcoplurianual,podrán
aprobarseprogramascomplementariosenlosquesola­
mente participenaquellosEstadosmiembrosquease­
gurensufinanciación,sinperjuiciodeunaposible
participacióndelaComunidad.

El Consejo establecerálasnormasaplicablesalos
programascomplementarios,especialmenteenmateria
dedifusióndelosconocimientosydeaccesodeotros
Estadosmiembros.

Articulo130Q

1. ElConsejo,apropuestadelaComisiónyprevia
consultaalParlamentoEuropeoyalComitéEconómi­
coySocial,adoptará,porunanimidad,lasdisposicio­
nescontempladasenlosartículos130Iy130O.

2. ElConsejo,apropuestadelaComisión,previa
consultaalComitéEconómicoySocialyencoopera­
ción con el Parlamento Europeo, adoptará, por
mayoríacualificada,lasdisposicionescontempladasen
losartículos130K,130L,130M,y130Nyenel
apartado1delartículo130P.Laaprobacióndedichos
programascomplementariosrequeriráademáselacuer­
dodelosEstadosmiembrosinteresados.».

SubsecciónVI— Medioambiente

Articulo130M

En laejecucióndelprograma-marcoplurianual,la
Comunidadpodráprever,deacuerdoconlosEstados
miembrosinteresados,unaparticipaciónenprogramas
deinvestigaciónydedesarrolloemprendidosporvarios
Estadosmiembros,incluidalaparticipaciónenlas
estructurascreadasparalaejecucióndedichosprogra­
mas.

Articulo130N

Enlaejecucióndelprograma-marcoplurianual,la
Comunidadpodrápreverunacooperacióncomunitaria
enmateriadeinvestigación,dedesarrollotecnológicoy
dedemostracióncomunitarioscontercerospaísesocon
organizacionesinternacionales.

Lasmodalidadesdeestacooperaciónpodránserobjeto
deacuerdosinternacionalesentrelaComunidadylas
terceraspartesinteresadas, queseránnegociadosy
concluidosconarregloalartículo228.

Articulo 25

En laTerceraPartedelTratadoCEE seañadiráun

TítuloVIIredactadocomosigue:

«TÍTULOVII

MEDIOAMBIENTE

Artículo130R

1. LaaccióndelaComunidad,porloquerespectaal
medioambiente,tendráporobjeto:

— conservar,protegerymejorarlacalidaddelmedio
ambiente;

— contribuiralaproteccióndelasaluddelasperso­
nas;

— garantizarunautilizaciónprudenteyracionaldelos
recursosnaturales.

2. LaaccióndelaComunidad,enloquerespectaal
medioambiente,sebasaráenlosprincipiosdeacción
preventiva,decorrección,preferentementeenlafuente
misma,delosataquesalmedioambienteydequien
contaminapaga.Lasexigenciasdelaproteccióndel
medio ambienteseránuncomponentedelasdemás
políticasdelaComunidad.

3. Enlaelaboracióndesuacciónenrelaciónconel

medioambiente,laComunidadtendráencuenta:

Articulo130O

LaComunidadpodrácrearempresascomunesocual­
quierotraestructuraqueseconsiderenecesariaparala
correctaejecucióndelosprogramasdeinvestigación,
dedesarrollotecnológicoydedemostracióncomunita­
rios.

Artículo130P

1. Lasmodalidadesdefinanciacióndecadaprograma,
incluidaunaeventualparticipacióndelaComunidad,
sefijaránalaprobarelprograma.
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«Artículo140A

1. AinstanciadelTribunaldeJusticiaypreviaconsul­
taalaComisiónyalParlamentoEuropeo,elConsejo,
porunanimidad,podráagregaralTribunaldeJusticia
unórganojurisdiccionalencargadodeconocerenpri­
mera instancia,sinperjuiciodeunrecursoanteel
TribunaldeJusticialimitadoalascuestionesdede­
rechoyenlascondicionesestablecidasporelEstatuto,
dedeterminadascategoríasderecursosinterpuestospor
personasfísicasojurídicas.Esteórganojurisdiccional
notendrácompetenciaparaconocernidelosasuntos
promovidosporlosEstadosmiembrosoporlasinstitu­
cionescomunitariasnidelascuestionesprejudiciales
planteadasenvirtuddelartículo150.

2. ElConsejo,deacuerdoconelprocedimientoprevis­
toenelapartado1,establecerálacomposiciónde
dichoórganojurisdiccionalyaprobarálasadaptaciones
ylasdisposicionescomplementariasdelEstatutodel
TribunaldeJusticiaqueseanprecisas.Salvodecisiónen
contrariodelConsejo,lasdisposicionesdelpresente
TratadorelativasalTribunaldeJusticia,yenparticular
lasdisposicionesdelProtocolosobreelEstatutodel
TribunaldeJusticia,seránaplicablesadichoórgano
jurisdiccional.

3. Losmiembrosdeesteórganojurisdiccionalserán
elegidos entre personas que ofrezcan absolutas
garantíasdeindependenciayqueposeanlacapacidad
necesariaparaelejerciciodefuncionesjurisdiccionales;
serándesignadosdecomúnacuerdoporlosGobiernos
delosEstadosmiembrosporunperíododeseisaños.
Cadatresañostendrálugarunarenovaciónparcial.
Losmiembrossalientespodránsernuevamentedesigna­
dos.

4. Esteórganojurisdiccionalestablecerásureglamen­
todeprocedimientodeacuerdoconelTribunalde
Justicia. Dicho reglamentorequerirálaaprobación
unánimedelConsejo.».

Artículo27

En elartículo160delTratadoCEEA seinsertaráel

párrafosegundosiguiente:

«ElConsejo,porunanimidad,apeticióndelTribunal
deJusticiaypreviaconsultaalaComisiónyalParla­
mentoEuropeo,podrámodificarlasdisposicionesdel
TítuloIIIdelEstatuto.».

— losdatoscientíficosytécnicosdisponibles;

— lascondicionesdelmedioambienteenlasdiversas

regionesdelaComunidad;

— lasventajasylascargasquepuedanresultardela
acciónodelafaltadeacción;

— eldesarrolloeconómicoysocialdelaComunidad
ensuconjuntoyeldesarrolloequilibradodesus
regiones.

4. LaComunidadactuará,enlosasuntosdemedio
ambiente,enlamedidaenquelosobjetivoscontempla­
dosenelapartado1 puedanconseguirseenmejores
condicionesenelplanocomunitarioqueeneldelos
Estadosmiembrosconsideradosaisladamente.Sinper­
juiciodedeterminadasmedidasdecaráctercomunita­
rio,losEstadosmiembrosasumiránlafinanciaciónyla
ejecucióndelasdemásmedidas.

5. Enelmarco desusrespectivascompetencias,la
ComunidadylosEstadosmiembroscooperaránconlos
tercerospaísesy lasorganizacionesinternacionales
competentes.Lasmodalidadesdelacooperacióndela
Comunidadpodránserobjetodeacuerdosentreéstay
lasterceraspartesinteresadas,queseránnegociadosy
concluidosconarregloalartículo228.

Elpárrafoprecedenteseentenderásinperjuiciodela
competenciadelosEstadosmiembrosparanegociaren
lasinstitucionesinternacionalesyparaconcluiracuer­
dosinternacionales.

Artículo130S

ElConsejo,porunanimidad,apropuestadelaComi­
siónypreviaconsultaalParlamentoEuropeoyal
ComitéEconómicoySocial,decidirálaacciónquela
Comunidaddebaemprender.

ElConsejodeterminará,enlascondicionesprevistasen
elpárrafoprecedente,lascuestionesquedebenregirse
pordecisionesquehabráquetomarpormayoríacuali­
ficada.

Artículo130T

Lasmedidasdeprotecciónadoptadasconjuntamenteen
virtuddelartículo130Snoseránobstáculo, parael
mantenimientoyadopción,porpartedecadaEstado
miembro,demedidasdemayorproteccióncompatibles
conelpresenteTratado.».

CAPITULOIII

DISPOSICIONESPORLASQUESEMODIFICAELTRATADO
CONSTITUTIVODE LACOMUNIDADEUROPEADE LA

ENERGÍAATÓMICA

Artículo 26

ElTratadoCEEAserácompletadoconlasdisposiciones
siguientes:

CAPITULOIV

DISPOSICIONESGENERALES

Artículo 28

LasdisposicionesdelapresenteActanoafectaránalas
disposicionesdelosinstrumentosdeadhesióndelReinode
EspañaydelaRepúblicaPortuguesaalasComunidades
Europeas.
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Articulo 29

En el apartado2delartículo4delaDecisión 85/
257/CEE,EuratomdelConsejo,de7demayode1985,
relativaalsistemaderecursospropiosdelasComunidades,
laspalabras«cuyoimporteyclavederepartosefijaránen
virtuddeunadecisióndelConsejotomadaporunanimi­
dad»seránsustituidasporlaspalabras«cuyoimportey

clavederepartosefijaránenvirtuddeunadecisióndel
Consejotomadapormayoríacualificada,despuésdehaber
obtenidoelacuerdodelosEstadosmiembros interesa­

dos».

La presentemodificación noafectaráalanaturaleza
jurídicadelaDecisiónantesmencionada.

TITULOIII

DISPOSICIONES SOBRELA COOPERACIÓN EUROPEAENMATERIA DE POLÍTICA
EXTERIOR

3. a) LosministrosdeAsuntosExterioresyunmiembro
delaComisiónsereuniránalmenoscuatroveces

alañoenelmarco delaCooperaciónPolítica
Europea.Podrántratarigualmentecuestionesde
políticaexteriorenelámbitodelaCooperación
PolíticaconocasióndelassesionesdelConsejode
lasComunidadesEuropeas;

b) laComisión estaráplenamenteasociadaalos
trabajosdelaCooperaciónPolítica;

c) conelfindepermitirlarápidaadopciónde
posicionescomunesylarealizacióndeacciones
comunes,lasAltasPartesContratantesseabsten­
drán,enlamedidadeloposible,deobstaculizarla
formacióndeunconsensoylaacciónconjuntaque
podríaderivarsedelmismo.

Articulo 30

Lacooperacióneuropeaenmateriadepolíticaexteriorse
regiráporlasdisposicionessiguientes:

1. LasAltasPartesContratantes,miembrosdelasComu­
nidadesEuropeas,procuraránformularyaplicarcon­
juntamenteunapolíticaexterioreuropea.

2. a) LasAltasPartesContratantessecomprometena
informarsemutuamenteyaconsultarsesobrecual'
quierasuntodepolíticaexteriorqueofrezcaun
interésgeneral,conelfindeasegurarquesu
influenciacombinadaseejerzadelamaneramás
eficazpormediodelaconcertación,laconvergen­
ciadesusposicionesylarealizacióndeacciones
comunes;

b) lasconsultastendránlugarantesdequelasAltas
PartesContratantesfijensuposicióndefinitiva;

c) cadaAltaParteContratante,aladoptarsusposi­
cionesyensusaccionesnacionales,tendráplena­
menteencuentalasposicionesdelasdemáspartes
ytomarádebidamenteenconsideraciónelinterés
quepresentanlaadopciónylaaplicaciónde
posicioneseuropeascomunes.

Conelfindeaumentarsucapacidaddeacción
conjuntaenelámbitodelapolíticaexterior,las
AltasPartesContratantesaseguraráneldesarrollo
progresivoyladefinicióndeprincipiosydeobjeti­
voscomunes.

Ladeterminacióndeposicionescomunesconstitui­
ráunpuntodereferenciaparalaspolíticasdelas
AltasPartesContratantes;

4. LasAltasPartesContratantesaseguraránlaestrecha
asociacióndelParlamentoEuropeoalaCooperación
PolíticaEuropea.Atalfin,laPresidenciainformará
regularmentealParlamentoEuropeodelosasuntosde
políticaexteriorexaminadosenelmarcodelostraba­
josdelaCooperaciónPolíticayvelaráporqueen
dichostrabajosseandebidamentetomadosenconside­
raciónlospuntosdevistadelParlamentoEuropeo.

5. LaspolíticasexterioresdelaComunidadEuropeay
laspolíticasconvenidasenelsenodelaCooperación
PolíticaEuropeadeberánsercoherentes.

LaPresidenciaylaComisión,cadaunasegúnsus
competenciaspropias,tendránlaespecialmisiónde
velarporlabúsquedaymantenimiento dedicha
coherencia.

d) lasAltas PartesContratantesprocuraránevitar
cualquieracciónotomadeposiciónquereduzca
sueficaciacomofuerzacoherenteenlasrelaciones

internacionalesoenelsenodelasorganizaciones
internacionales.

6. a) LasAltas PartesContratantesestimanqueuna
cooperaciónmás estrechaenlascuestionesde
seguridadeuropeapermitirácontribuirdemanera
esencialaldesarrollodeunaidentidaddeEuropa



N°L169/14 DiarioOficialdelasComunidadesEuropeas 29.6.87

enmateria depolíticaexterior. LasAltasPartes
Contratantesestándispuestasaunamayorcoordi­
nacióndesusposicionessobrelosaspectospolíti­
cosyeconómicosdelaseguridad;

b) lasAltas PartesContratantesestándecididasa
preservarlascondicionestecnológicaseindustria­
lesnecesariasparasuseguridad.Atalfin,actuarán
tantoenelplanonacionalcomoenelmarco
delasinstitucionesyórganoscompetentes;

c) lasdisposicionesdelpresenteTítulonoobstarána
laexistenciadeunacooperaciónmásestrecha,en
eláreadelaseguridad,entredeterminadasAltas
PartesContratantes enelmarco delaUnión

EuropeaOccidentalydelaAlianzaAtlántica.

b) corresponderáalaPresidencialainiciativa,la
coordinaciónylarepresentacióndelosEstados
miembrosantetercerospaísesparalasactividades
pertenecientesalaCooperaciónPolíticaEuropea.
Será tambiénresponsabledelagestióndela
CooperaciónPolíticaEuropeay,enparticular,de
lafijacióndelcalendariodelasreunionesdesu
convocatoria,asícomodesuorganización;

c) losdirectorespolíticossereuniránregularmenteen
elsenodelComitéPolíticoconelfindedarel

impulsonecesario,asegurarlacontinuidaddela
CooperaciónPolíticaEuropeayprepararlasdiscu­
sionesdelosministros;

d) apeticióndealmenostresEstadosmiembros,se
convocaráenelplazodecuarentayochohorasal
Comité Políticoo,sielcasolorequiere,una
reuniónministerial;

e) elgrupodecorresponsaleseuropeostendrápor
misión seguir,segúnlasdirectricesdelComité
Político,laaplicacióndelaCooperaciónPolítica
Europeayestudiarlosproblemasdeorganización
general;

f) gruposdetrabajosereuniránsegúnlasdirectrices
delComitéPolítico;

g) unaSecretaríainstaladaenBruselasasistiráala
Presidenciaenlapreparaciónyejecucióndelas
actividadesdelaCooperaciónPolíticaEuropea,
asícomoenlascuestionesadministrativas.La

Secretaríaejercerásusfuncionesbajolaautoridad
delaPresidencia.

7. a) Enlasinstitucionesinternacionalesyenlasconfe­
renciasinternacionalesenlasqueparticipenlas
AltasPartesContratantes,éstasprocuraránadop­
tarposicionescomunessobrelascuestionesaque
serefiereelpresenteTítulo;

b) enlasinstitucionesinternacionalesyenlasconfe­
renciasinternacionalesenlasquenoparticipen
todaslasAltasPartesContratantes,aquéllasque
participentendránplenamenteencuentalasposi­
cionesacordadasenelmarcodelaCooperación
PolíticaEuropea.

8. LasAltasPartesContratantesorganizarán,cadavez
queloconsiderennecesario,undiálogopolíticocon
tercerospaísesyagrupacionesregionales.

9. LasAltasPartesContratantesylaComisión,graciasa
unaasistenciayaunainformaciónmutuas,intensifi­
caránlacooperaciónentresusrepresentacionesacre­
ditadasentercerospaísesyantelasorganizaciones
internacionales.

11. Enmateriadeprivilegioseinmunidades,losmiembros
delaSecretaríadelaCooperaciónPolíticaEuropea
seránasimiladosalosmiembros delasMisiones

diplomáticasdelasAltasPartesContratantessituadas
enellugardondeseinstalarálaSecretaría.

10. a) LaPresidenciadelaCooperaciónPolíticaEuropea
seráejercidaporaquelladelasAltasPartesCon­
tratantesqueejerzalaPresidenciadelConsejode
lasComunidadesEuropeas;

12. Cinco añosdespuésdelaentradaenvigordela
presenteActa,lasAltasPartesContratantesexamina­
ránsiprocedesometerarevisiónelTítuloIII.

TITULOIV

DISPOSICIONESGENERALESYFINALES

Artículo 31

LasdisposicionesdelTratadoconstitutivodelaComuni­
dadEuropeadelCarbónydelAcero,delTratadoconstitu­

tivodelaComunidadEconómicaEuropeaydelTratado
constitutivodelaComunidad Europea delaEnergía
AtómicarelativasalacompetenciadelTribunaldeJusticia
delasComunidades Europeasyalejerciciodedicha
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constitucionales. Los instrumentosderatificaciónserán

depositadosanteelGobiernodelaRepúblicaItaliana.

2. LapresenteActaentraráenvigorelprimerdíadelmes
siguientealdepósitodelinstrumentoderatificacióndel
últimoEstadosignatarioquecumpladichaformalidad.

competenciasóloseránaplicablesalasdisposicionesdel
TítuloIIyalartículo32;seaplicaránaestasdisposiciones
enlasmismascondicionesquealasdisposicionesdelos
Tratadosmencionados.

Artículo 32

Salvolodispuestoenelapartado1 delartículo3,enel
TítuloIIyenelartículo31,ningunadisposicióndela
presenteActaafectaráalosTratadosconstitutivosdelas
ComunidadesEuropeasyalosTratadosyactossubsi­
guientesqueloshanmodificadoocompletado.

Artículo 33

1. LapresenteActa seráratificadaporlasAltasPartes
Contratantesdeconformidadconsusrespectivasnormas

Articulo 34

LapresenteActa,redactadaenunejemplarúnico,en
lenguasalemana,danesa,española,francesa,griega,ingle­
sa,irlandesa,italiana,neerlandesayportuguesa,cuyos
textosencadaunadeestaslenguassonigualmenteauténti­
cos,serádepositadaenlosarchivosdelGobiernodela
RepúblicaItaliana,queremitiráunacopiacertificadacon­
formeacadaunodelosGobiernosdelosrestantesEstados

signatarios.
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Tilbekræftelseherafharundertegnedebefuldmægtigedeunderskrevetdenneeuropæiskefælles
akt.

ZuUrkunddessenhabendieunterzeichnetenBevollmächtigtenihreUnterschriftenunterdiese
EinheitlicheEuropäischeAktegesetzt.

Σεπίστωσητωνανωτέρω,οιυπογεγραμμένοιπληρεξούσιοιυπέγραψαντηνπαρούσαΕνιαία
ΕυρωπαϊκήΠράξη.

InwitnesswhereoftheundersignedPlenipotentiarieshavesignedthisSingleEuropeanAct.

EnfedelocuallosplenipotenciariosabajofirmantessuscribenlapresenteActaÚnicaEuropea.

Enfoidequoi,lesplénipotentiairessoussignésontapposéleurssignaturesaubasduprésentActe
uniqueeuropéen.

Dáfhianúsin,chuirnaLánchumhachtaighthíos-sínithealámhleisanIonstraimEorpachAonair
seo.

Infedediche,iplenipotenziarisottoscrittihannoappostolelorofirmeincalcealpresenteAtto
unicoeuropeo.

TenblijkewaarvandeondergetekendegevolmachtigdenhunhandtekeningonderdezeEuropese
Aktehebbengesteld.

Emfédoqueosplenipotenciariosabaixoassinadosapuseramassuasassinaturasnofinaldo
presenteActoÚnicoEuropeu.

Udfærdiget iLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogiHaagden
otteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirs.

GeschehenzuLuxemburgamsiebzehntenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzigundinDen
HaagamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzig.

ΈγινεστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξικαιστη
ΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξι.

DoneatLuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundred
andeighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousand
ninehundredandeighty-six.

HechoenLuxemburgo,eldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenLaHayael
ventiochodefebrerodemilnovecientosochentayseis.

FaitàLuxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàLaHayelevingt-huitfévrier
milneufcentquatre-vingt-six.

ArnadhéanamhiLucsamburganseachtúládéagdemhíFeabhrasabhliainmílenaoigcéadochtó
aséagussaHáigant-ochtúláisfichedemhíFeabhramílenaoigcéadochtóasé.

FattoaLussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantasei,eall'Aia,addìventotto
febbraiomillenovecentottantasei.

Gedaan teLuxemburg,zeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenhage
achtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtig.

FeitonoLuxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaos
vinteeoitodeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseis.
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PourSaMajesté leRoidesBeiges
VoorZijneMajesteitdeKoningderBelgen

ForHendesMajestset DanmarksDronning

FürdenPräsidentenderBundesrepublikDeutschland

ΓιατονΠρόεδροτηςΕλληνικήςΔημοκρατίας

PorSuMajestad elReydeEspaña

PourlePrésidentdelaRépubliquefrançaise
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TharceannUachtaránnahÉireann

PerilPresidentedellaRepubblicaitaliana

PourSonAltesseRoyaleleGrand-DucdeLuxembourg

VoorHareMajesteitdeKoninginderNederlanden

PeloPresidentedaRepúblicaPortuguesa

ForHerMajesty theQueenoftheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernIreland
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Det bekræftes,atforanståendeteksterioverensstemmelsemed originaleksemplaretafden
europæiskefællesaktunderskrevetiLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeog
seksogfirsogiHaagdenotteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogdeponereti
arkiverneforregeringenforDenitalienskeRepublik.

DervorstehendeTextstimmtmitderamsiebzehntenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzigin
LuxemburgundamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundertsechsundachtziginDenHaag
unterzeichnetenundimArchivderRegierungderItalienischenRepublikhinterlegtenUrschriftder
EinheitlichenEuropäischenAkteüberein.

Το ανωτέρωκείμενοείναιακριβέςαντίγραφοτουμοναδικούπρωτοτύπουτηςΕνιαίας
ΕυρωπαϊκήςΠράξηςπουυπεγράφηστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλια
εννιακόσιαογδόνταέξικαιστηΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόντα
έξικαικατετέθηστοαρχείοτηςκυβέρνησηςτηςΙταλικήςΔημοκρατίας.

TheprecedingtextisacertifiedtruecopyofthesingleoriginaloftheSingleEuropeanActsignedat
LuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundredand
eighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousandnine
hundredandeighty-sixanddepositedinthearchivesoftheGovernmentoftheItalianRepublic.

EltextoqueprecedeescopiacertificadaconformedelejemplarúnicodelActaÚnicaEuropea,
firmadoenLuxemburgo,eldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenLaHayael
ventiochodefebrerodemilnovecientosochentayseisydepositado,enlosarchivosdelGobierno
delaRepúblicaItaliana.

Letextequiprécèdeestcertifiéconformeàl'exemplaireuniquedel'Acteuniqueeuropéen,signéà
Luxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàLaHayelevingt-huitfévriermil
neufcentquatre-vingt-sixetdéposédanslesarchivesdugouvernementdelaRépublique
italienne.

Iscóipdhílisdheimhnitheéantéacssinroimheseod'aonchóipnahlonstraimeEorpaíAonair,a
sínódhiLucsamburganseachtúládéagdemhíFeabhrasabhliainmílenaoigcéadochtóaséagus
saHáigant-ochtúláisfichedemhíFeabhramílenaoigcéadochtóaséagusataisceadhigcartlann
RialtasPhoblachtnahlodáile.

Sicertificacheiltestocheprecedeèconformeall'esemplareunicodell'Attounicoeuropeo,firmato
aLussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantaseieall'Aia,addìventottofebbraio
millenovecentottantasei,depositatonegliarchividelgovernodellaRepubblicaitaliana.

DevoorgaandetekstisheteensluidendafschriftvanhetorigineleexemplaarvandeEuropeseAkte
ondertekendteLuxemburg,zeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenhage
achtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtigennedergelegdindearchievenvande
ItaliaanseRepubliek.

OtextoqueprecedeéumacópiaautenticadadoexemplarúnicodoActoUnicoEuropeuassinado
noLuxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaosvintee
oitodeFevereirodemil novecentoseoitentaeseisedepositadonosarquivosdoGovernoda
RepúblicaItaliana.

IlcapodelServiziodelcontenziosodiplomatico,deitrattatiedegliaffarilegislativi
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ACTAFINAL

LaConferenciadelosrepresentantesdelosGobiernosdelosEstadosmiembros,convocadaen
Luxemburgoel9deseptiembrede1985,habiendocontinuadosustrabajosenLuxemburgoy
Bruselas,haadoptadoelsiguientetexto:

I.

ACTAÚNICAEUROPEA

II.

Enelmomentodefirmarestetexto,laConferenciahaadoptadolasdeclaracionesenumeradasa
continuaciónyanejasalapresenteActaFinal:

1. DeclaraciónsobrelascompetenciasdeejecucióndelaComisión

2. DeclaraciónsobreelTribunaldeJusticia

3. Declaraciónsobreelartículo8AdelTratadoCEE

4. Declaraciónsobreelartículo100AdelTratadoCEE

5. Declaraciónsobreelartículo100BdelTratadoCEE

6. Declaracióngeneralsobrelosartículos13a19delActaÚnicaEuropea

7. Declaraciónsobreelapartado2delartículo118AdelTratadoCEE

8. Declaraciónsobreelartículo130DdelTratadoCEE

9. Declaraciónsobreelartículo130RdelTratadoCEE

10. DeclaracióndelasAltasPartesContratantessobreelTítuloIIIdelActaÚnicaEuropea

11. Declaraciónsobrelaletrag)delapartado10delartículo30delActaÚnicaEuropea

LaConferenciahatomado,asimismo,notadelasdeclaracionesenumeradasacontinuacióny
anejasalapresenteActaFinal:

1. DeclaracióndelaPresidenciasobreelplazodentrodelcualdeberápronunciarseelConsejoen
primeralectura(apartado2delartículo149delTratadoCEE)

2. DeclaraciónpolíticadelosGobiernosdelosEstadosmiembrossobrelalibrecirculaciónde
personas

3. DeclaracióndelGobiernodelaRepúblicaHelénicasobreelartículo8AdeTratadoCEE

4. DeclaracióndelaComisiónsobreelartículo28delTratadoCEE

5. DeclaracióndelGobiernodeIrlandasobreelapartado2delartículo57delTratadoCEE

6. DeclaracióndelGobiernodelaRepúblicaPortuguesasobreelpárrafosegundodelartículo59y
elartículo84delTratadoCEE

7. DeclaracióndelGobiernodelReinodeDinamarcasobreelartículo100AdelTratadoCEE

8. DeclaracióndelaPresidenciaydelaComisiónsobrelacapacidadmonetariadelaComuni­
dad

9. DeclaracióndelGobiernodelReinodeDinamarcasobrelaCooperaciónPolíticaEuropea.
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Udfærdiget iLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogiHaagden
otteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirs.

GeschehenzuLuxemburgamsiebzehntenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzigundinDen
HaagamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzig.

ΈγινεστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξικαιστη
ΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξι.

DoneatLuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundred
andeighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousand
ninehundredandeighty-six.

HechoenLuxemburgo,eldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenLaHayael
ventiochodefebrerodemilnovecientosochentayseis.

FaitàLuxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàlaHayelevingt-huitfévrier
milneufcentquatre-vingt-six.

ArnadhéanamhiLucsamburganseachtúládéagdemhíFeabhrasabhliainmílenaoigcéadochtó
aséagussaHáigant-ochtúláisfichedemhíFeabhramílenaoigcéadochtóasé.

FattoaLussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantasei,eall'Aia,addìventotto
febbraiomillenovecentottantasei.

Gedaan teLuxemburg,zeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenhage
achtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtig.

FeitonoLuxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaos
vinteeoitodeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseis.

PourSaMajesté leRoidesBelges
VoorZijneMajesteit deKoningderBelgen

ForHendesMajestætDanmarksDronning

FürdenPräsidentenderBundesrepublikDeutschland
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ΓιατονΠροεδροτηςΕλληνικήςΔημοκρατίας

PorSuMajestad elReydeEspaña

PourlePrésidentdelaRépubliquefrançaise

TharceannUachtaránnahÉireann

PerilPresidentedellaRepubblicaitaliana

PourSonAltesseRoyaleleGrand-DucdeLuxembourg
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VoorHareMajesteit deKoninginderNederlanden

PeloPresidentedaRepúblicaPortuguesa

ForHerMajesty theQueenoftheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernIreland
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DeclaraciónsobrelascompetenciasdeejecucióndelaComisión

LaConferenciapidealosórganoscomunitariosqueadopten,antesdelaentradaenvigordelActa,
losprincipiosylasnormasconarregloaloscualessedeterminarán,encadacaso,lascompetencias
deejecucióndelaComisión.

Aesterespecto,laConferenciainvitaalConsejoaquereserveenparticularalprocedimientodel
ComitéConsultivo,enarasdelarapidezyeficaciadelprocedimientodedecisión,unlugar
preponderanteparaelejerciciodelascompetenciasdeejecuciónconfiadasalaComisiónenel
ámbitodelartículo100AdelTratadoCEE.

DeclaraciónsobreelTribunaldeJusticia

LaConferenciaconvieneenquelasdisposicionesdelapartado1delartículo32quintodelTratado
CECA,delapartado1delartículo168AdelTratadoCEEydelapartado1delartículo140Adel
TratadoCEEAseentiendensinperjuiciodelaseventualesatribucionesdecompetenciasjurisdic­
cionalesquepuedanpreverseenelmarcodeconvenioscelebradosentrelosEstadosmiembros.

Declaraciónsobreelartículo8AdelTratadoCEE

Conlainsercióndelartículo8A,laConferenciadeseareflejarlafirmevoluntadpolíticadetomar
antesdel1 deenerode1993lasdecisionesnecesariasparalarealizacióndelmercadointerior
definidoenesadisposiciónymásparticularmentelasdecisionesnecesariasparalaejecucióndel
programadelaComisióntalycomofiguraenelLibroBlancosobreelmercadointerior.

Lafijacióndelafechadel31dediciembrede1992noproduciráefectosjurídicosdeunamanera
automática.

Declaraciónsobreelartículo100AdelTratadoCEE

LaComisiónfavorecerá,ensuspropuestas,enelmarcodelapartado1 delartículo100A,el
recursoalinstrumentodeladirectivasilaarmonizaciónimplica,enunoovariosEstados
miembros,unamodificacióndedisposicioneslegales.

Declaraciónsobreelartículo100BdelTratadoCEE

LaConferenciaconsideraque,dadoqueelartículo8CdelTratadoCEEtieneunalcancegeneral,
éstedebeaplicarsetambiénenelcasodelaspropuestasquelaComisióndebapresentarenvirtud
delartículo100BdedichoTratado.
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Declaracióngeneralsobrelosartículos13a19delActaÚnicaEuropea

NingunadeestasdisposicionesafectaráalderechodelosEstadosmiembrosdeadoptaraquellas
medidasqueestimennecesariasenmateriadecontroldelainmigracióndetercerospaíses,asícomo
conrespectoalaluchacontraelterrorismo,lacriminalidad,eltráficodedrogasyeltráficode
obrasdearteydeantigüedades.

Declaraciónsobreelapartado2delartículo118AdelTratadoCEE

LaConferenciahaceconstarque,enlasdeliberacionessobreelapartado2delartículo118Adel
TratadoCEE,sellegóaunacuerdoenelsentidodeque,aldefinirlasnormasmínimasdestinadas
aprotegerlaseguridadylasaluddelostrabajadores,laComunidadnoseproponedesfavorecera
lostrabajadoresdelaspequeñasymedianasempresasdeunamaneraquenoestéobjetivamente
justificada.

Declaraciónsobreelartículo130DdelTratadoCEE

LaConferenciarecuerdaalrespectolasconclusionesdelConsejoEuropeodeBruselas,demarzode
1984,quedicenasí:

«LosmediosfinancierosdestinadosalasintervencionesdelosFondos,teniendoencuentalos
PIM,seránaumentadosdeformasignificativa,entérminosreales,enelmarco delas
posibilidadesdefinanciación.».

Declaraciónsobreelartículo130RdelTratadoCEE

conrespectoaltercerguióndelapartado1

LaConferenciaconfirmaquelaaccióndelaComunidadconrespectoalmedioambientenodeberá
interferirenlapolíticanacionaldeexplotacióndelosrecursosenergéticos.

conrespectoalpárrafosegundodelapartado5

LaConferenciaconsideraquelasdisposicionesdelpárrafosegundodelapartado5delartí­
culo130RnoafectanalosprincipiosqueresultandelasentenciadelTribunaldeJusticiaenel
asuntoAETR.

DeclaracióndelasAltasPartesContratantessobreelTítuloIIIdelActaÚnicaEuropea

LasAltasPartesContratantesdelTítuloIIIsobrelaCooperaciónPolíticaEuropeareafirmansu
actituddeaperturarespectodeotrasnacioneseuropeasquecompartenlosmismosidealesylos
mismosobjetivos.Convienen,enparticular,enfortalecersuslazosconlosEstadosmiembrosdel
ConsejodeEuropayconotrospaíseseuropeosdemocráticosconlosquemantienenrelaciones
amistosasycooperanestrechamente.
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Declaraciónsobrelaletrag)delapartado10delartículo30delActaÚnicaEuropea

LaConferenciaconsideraquelasdisposicionesdelaletrag)delapartado10delartículo30no
afectanalasdisposicionesdelaDecisióndelosrepresentantesdelosGobiernosdelosEstados
miembrosde8deabrilde1965relativaalainstalaciónprovisionaldedeterminadasinstitucionesy
dedeterminadosserviciosdelasComunidades.

DeclaracióndelaPresidenciasobreelplazodentrodelcualdeberápronunciarseelConsejoen
primeralectura

(apartado2delartículo149delTratadoCEE)

ConrespectoalaDeclaracióndelConsejoEuropeodeMilán,segúnlacualelConsejodebebuscar
lamanerademejorarsusprocedimientosdedecisión,laPresidenciahamanifestadolaintenciónde
llevarabuenfinlosmencionadostrabajosdentrodelplazomásbreveposible.

Declaración políticadelosGobiernosdelosEstadosmiembros sobrelalibrecirculaciónde
personas

Conobjetodepromoverlalibrecirculacióndepersonas,losEstadosmiembroscooperarán,sin
perjuiciodelascompetenciasdelaComunidad,enparticularenloquerespectaalaentrada,
circulaciónyresidenciadelosnacionalesdetercerospaíses.Asimismocooperaránenloquese
refierealaluchacontraelterrorismo,lacriminalidad,ladrogayeltráficodeobrasdearteyde
antigüedades.

DeclaracióndelGobiernodelaRepúblicaHelénicasobreelartículo8AdelTratadoCEE

Greciaconsideraqueeldesarrollodepolíticasyaccionescomunitariasylaadopcióndemedidasen
virtuddelapartado1 delartículo70ydelartículo84deberánhacersedetalformaqueno
perjudiquenlossectoressensiblesdelaseconomíasdelosEstadosmiembros.

DeclaracióndelaComisiónsobreelartículo28delTratadoCEE

Enloquerespectaasuspropiosprocedimientosinternos,laComisiónadoptarálasmedidas
necesariasparaqueloscambiosqueresultendelamodificacióndelartículo28delTratadoCEE
noretrasensurespuestaalaspeticionesurgentesdemodificaciónodesuspensióndederechosdel
aranceladuanerocomún.
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DeclaracióndelGobiernodeIrlandasobreelapartado2delartículo57delTratadoCEE

Irlanda,alconfirmarsuacuerdosobrelavotaciónpormayoríacualificadaenelapartado2del
artículo57,desearecordarqueelsectordelseguroenIrlandaesespecialmentesensibleyquehan
tenidoqueadoptarsemedidasespecíficasparalaproteccióndelostitularesdepólizasdesegurosy
deterceros.Enrelaciónconlaarmonizacióndelaslegislacionesdeseguros,elGobiernoirlandés
partedelsupuestodequepodrácontarconunaactitudcomprensivaporpartedelaComisiónyde
losotrosEstadosmiembrosdelaComunidadencasodequeIrlandaseencuentreposteriormente
enunasituaciónenlaqueelGobiernoirlandésconsiderenecesarioadoptardisposicionesespeciales
respectodelasituacióndedichosectorenIrlanda.

DeclaracióndelGobiernodelaRepúblicaPortuguesasobreelpárrafosegundodelartículo59yel
artículo84delTratadoCEE

Portugalestimaqueelpasodelavotaciónporunanimidadalavotaciónpormayoríacualificadaen
elpárrafosegundodelartículo59yenelartículo84,alnohabersidoplanteadoenlas
negociacionesdeadhesióndePortugalalaComunidadyalmodificarsustancialmenteelacervo
comunitario,nodebeperjudicarlossectoressensiblesyvitalesdelaeconomíaportuguesayque
deberíanadoptarsemedidastransitoriasespecíficasapropiadascadavezquefuerenecesario,afin
deimpedirposiblesefectosnegativosparadichossectores.

DeclaracióndelGobiernodelReinodeDinamarcasobreelartículo100AdelTratadoCEE

ElGobiernodanéshaceconstarque,enloscasosenqueunpaísmiembroconsiderequeuna
medida dearmonizaciónadoptadaconarregloalartículo100A nosatisfagaexigenciasmás
elevadasrelativasalmedio detrabajo, laproteccióndelmedio ambienteolosrequisitos
mencionadosenelartículo36,elapartado4delartículo100AgarantizaqueelEstadomiembro
interesadopodráaplicarmedidasnacionales.Lasmedidasnacionalesdeberántenerporobjeto
satisfacerlasexigenciasantesmencionadas ynodeberánconstituirunproteccionismoencu­
bierto.

DeclaracióndelaPresidenciaydelaComisiónsobrelacapacidadmonetariadelaComunidad

LaPresidenciaylaComisiónconsideranquelasdisposicionesrelativasalacapacidadmonetariade
laComunidadintroducidasenelTratadoCEEnoprejuzganlaposibilidaddeundesarrollo
posteriorenelmarcodelascompetenciasexistentes.

DeclaracióndelGobiernodelReinodeDinamarcasobrelaCooperaciónPolíticaEuropea

ElGobiernodanéshaceconstarquelaconclusióndelTítuloIIIsobrelaCooperaciónPolítica
EuropeanoafectaráalaparticipacióndeDinamarcaenlacooperaciónnórdicaenelámbitodela
políticaexterior.
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Detbekræftes,atforanståendeteksterioverensstemmelsemedoriginaleksemplaretafdenslutakt,
dererunderskrevetiLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogiHaag
denotteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirsianledningafundertegnelsenafden
europæiskefællesaktogdeponeretiarkiverneforregeringenforDenitalienskeRepublik.

DervorstehendeTextstimmtmitdemeinzigenExemplarderamsiebzehntenFebruarneunzehn­
hundertsechsundachtziginLuxemburgundamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundert­
sechsundachtziginDenHaaganläßlichderUnterzeichnungderEinheitlichenEuropäischenAkte
unterzeichnetenundimArchivderRegierungderItalienischenRepublikhinterlegtenSchlußakte
überein.

Τοανωτέρωκείμενοείναιακριβέςαντίγραφοτουμοναδικούαντιτύπουτηςτελικήςπράξεως
πουυπεγράφηστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξι
καιστηΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξιεπ'ευκαιρίατης
υπογραφήςτηςΕνιαίαςΕυρωπαϊκήςΠράξηςκαικατετέθηστοαρχείοτηςκυβέρνησηςτης
ΙταλικήςΔημοκρατίας.

TheprecedingtextisacertifiedtruecopyofthesingleoriginaloftheFinalAct signedat
LuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundredand
eighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousandnine
hundredandeighty-sixontheoccasionofthesignatureoftheSingleEuropeanActanddeposited
inthearchivesoftheGovernmentoftheItalianRepublic.

EltextoqueprecedeescopiacertificadaconformedelejemplarúnicodelActaFinal,firmadaen
LuxemburgoeldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenlaHayaelventiochode
febrerodemilnovecientosochentayseisconocasióndelafirmadelActaÚnicaEuropeayque
estádepositadoenlosarchivosdelGobiernodelaRepúblicaitaliana.

Letextequiprécèdeestcertifiéconformeàl'exemplaireuniquedel'actefinalquiaétésignéà
Luxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàLaHayelevingt-huitfévriermil
neufcentquatre-vingt-sixàl'occasiondelasignaturedel'Acteuniqueeuropéenetdéposédansles
archivesdugouvernementdelaRépubliqueitalienne.

Iscóipdhílisdheimhnitheéantéacssinroimheseodescríbhinnbhunaidhnahlonstraime
CríochnaithíasíníodhiLucsamburganseachtúládéagdemhíFeabhrasabhliainmílenaoigcéad
ochtóaséagussaHáigant-óchtúláisfichedemhíFeabhramílenaoigcéadochtóasé,tráth
sínithenahlonstraimeEorpaí Aonair,agusataisceadhigcartlannRialtas Phoblachtna
hlodáile.

Sicertificacheiltestocheprecedeèconformeall'esemplareunicodell'attofinale,firmatoa
Lussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantasei,eall'Aia,addìventottofebbraio
millenovecentottantasei,inoccasionedellafirmadell'Attounicoeuropeoedepositatonegliarchivi
delgovernodellaRepubblicaitaliana.

DevoorgaandetekstisheteensluidendafschriftvanhetorigineleexemplaarvandeSlotakte,
ondertekendteLuxemburgopzeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenha­
geopachtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtig,tergelegenheidvandeondertekening
vandeEuropeseAkte ennedergelegdindearchievenvandeRegering vandeItaliaanse
Republiek.

O textoqueprecedeéumacópiaautenticadadoexemplarúnicodaActaFinalassinadano
Luxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaosvintee
oitodeFevereirodemil novecentoseoitentaeseisporocasiãodaassinaturadoActoÚnico
EuropeuedepositadonosarquivosdoGovernodaRepúblicaItaliana..

IlcapodelServiziodelcontenziosodiplomatico,
deitrattatiedegliaffarilegislativi


